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ABTOp JaHHOUM CTaThH OOpamaeTcs K BONPOCY MPo(ecCHOHATBHO 3HAYUMBIX KOMIECTCHIMN
COBPEMEHHBIX CIEIMAINCTOB B chepe MEXIYyHAPOJHBIX OTHOIICHHH, BBIIENSAS HABBIKA
MOCJIeI0BAaTEILHOTO TIepeBoia Kak KitodeBble. OOBACHSA clie(UKY B CI0XKHOCTB Ipolecca
HHTEPIPETAIUH, aBTOP PACCMATPHUBACT TAKOE SIBJICHHE, KAK MEKbI3BIKOBAS ACHMMETPHSI.
ABTOp 00BSICHSIET BEIOOP YCTHOTO MOCIIEA0BATENBHOTO MEPEBO/Ia B KaYeCTBE 00BEKTa aHaIM3a
YHHBEPCAIBHOCTHIO U MHOTOILIAHOBOCTHIO OPM OTPabOTKH SI3BIKOBBIX KOMIETEHIMA. Takue
dbopmbr paboOTBI YAOOHBI W TIOJNIE3HBI KakK IS CTYIASHTOB, TaK W JUIsI TPENojaBaTelici,
MOCKOJIBKY TO3BOJISIIOT  OMPENENATh TpeOyrompe HauOONbIIero BHUMAHHUS MPOOJIEMEI,
KOPPEKTUPOBATh MMEIOIIHMECS 3aTPYAHCHHS M pa3pabaThiBaTh HOBBIC CTPATETHMU Pa3BUTHS
MEPEBOTYCCKUX HABBIKOB.

Lenbto maHHOW paOOTHI CITY>KUT BBISBICHHUE M aHAIN3 HanboJiee XapaKTePHBIX MEPEBOAUECKUX
OIMOOK M, COOTBETCTBEHHO, 000CHOBaHKE CIIOCOOOB MX MpeaynpexacHus. ABTop 00o0maer
HE TOJBKO CBOH COOCTBEHHBI NPENOJABATEILCKAI OMBIT, HO M PAA HCTOYHHKOB
METOAMYECKOH JIUTEpaTyphl B KauyeCTBE OCHOBHOW TEOPETUKO-METOHOJIOTHYECKOW Oa3bl
M3YYCHHSI PACCMaTPUBAEMBbIX SBJICHHUH.

Mertomonorusi  TPOBEIEHHOTO  HMCCICIOBAHUS  BKIIOYAET DIIEMEHTHI  O0OOIICHUS U
Knaccu(UKaIyu, KOHTEKCTHOTO U CEMaHTHYeCKOTO aHaju3a, nparmMa-QyHKIHOHAIBHOTO
aHaIN3a, SJIEMEHTBI AMITUPUICCKOTO UCCIICIOBAHNS, TAKUE KAK HAOIIOACHUE U SKCIICPUMEHT.
[loxBoast WTOT, aBTOp MPHUXOMUT K BBIBOJY, YTO IOCJIEIOBATEIBHBIN IEepeBON, OyIydu
JOBOJIBHO CJIOKHBIM IPOLIECCOM, TpeOyeT HE TONBKO BBICOKOTO YPOBHS SI3BIKOBBIX
KOMIISTSHIIUH, HO ¥ JOCTATOYHO NIUPOKOTO MPOECCHOHAIBHOTO M 00IIET0 Kpyro3opa.
PesynbpTaT mpoBeneHHOTO aHajM3a COCTOMT B TOM, YTO OIpeJelieHBl HanOoyee THITNYHBIC
MepPeBOIUECKHUE OMMOKKM, 000CHOBAHBI MPUYMHBI X BO3HMKHOBEHHUS U JaHbl PEKOMEHIAINU
M0 WX MPEIYNPEkKICHUIO M YCTPAHCHHIO, TOJYEPKUBACTCS BaXKHOCThH IPOIEJACBTUYECKOM
paboThl U CO3J]AHMUS CUTYAIHH YCIICITHON IEATSILHOCTA 00yYaeMbIX.

KiwoueBble  cjoBa:  jaeioBas  KOMMYHHUKAIUs,  NpodecCHOHANBHBIA  JMCKYpC,
npoeccuoHaIbHBIE KOMIIETSHIINH, TOCIIEI0BATEBHBIA YCTHBIN IEPEBO/T, TPYAHOCTH YCTHOTO
nepeBosa, JABYCTOPOHHMH  TEPEeBOA, IMEpeBOJYECKHE  OIIMOKH, IMpEeAyNpesKAcHUE
MePeBOTYECKUX HEeyAay.

1. BBEJIEHUE

OcymiecTBiieHne KOMMYHUKAIUHN B cepe AEIOBbIX OTHOLICHUN Ha MEXIYHAPOJIHOM
ypOBHE ObLIO ObI HEBO3MOXHO 0€3 KOMIETEHIINI YCTHOTO U MUCbMEHHOI'0 IIEPEeBOa, MpHUueM
COBpEMEHHAsl TEHJCHIMS TaKOBa, YTO HEPEIKO HENOCPEICTBEHHBIC YYAaCTHHKHU JEJIOBOH
KOMMYHHMKAIIMH CaMH BBICTYTIAIOT B KaU€CTBE N1epeBOIUMKOB. OIHAKO, €CIIH P BBIIIOJIHEHUH,
CKa)XeM, MUCbMEHHO-NIMCbMEHHOTO MEepPEeBOAAa €CThb BO3MOXKHOCTh OOpPATUTHCS K TEKCTaM
OpUTMHAJIa W IepeBoJa HEeoOXOAUMMOEe KOJUYECTBO pa3, IMpU HAIMYUM BpPEMEHU
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BOCIIOJIB30BAThCS CJIOBAPEM, MPOBEPUTH COUYCTAEMOCTh JICKCUUECKUX CIAMHUI[ B KOHTEKCTE,
YTOYHUTE 3HAQ4YCHHUE TCEPpMHUHA, TIIATCIbHO IIpOoAyMAaThb HM3JaraCcMyr0 MbIC/IIb, TO JJIA
OCYIIECTBIICHHS YCTHOTO MepeBoia HeoOxoquMa 0oJiee TIaTebHas MOJArOTOBKA U BBICOKHIA
ypoBeHb npodeccroHanu3Ma. BHe 3aBUCHMOCTH OT THIIA YCTHOTO MEPEBO/Ia OT CIICIIUATUCTA
Tpe6yeTC$I HE€ TOJIBKO XOpOHII/Iﬁ YPOBCHb BJIaJACHHUSA MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM U CHGIIPIaJ'IBHOfI
TEPMHHOJIOTHEH, HO TakXke OOJbIION 00bEeM KpPaTKOBPEMEHHON MaMsITH, YMCHHUE
MIPOTHO3UPOBATh COJICPKAHUE COOOIEHUH, OBICTPOTA PEAKIIUU U CTPECCOYCTOMUUBOCTb.

BBI/II[y H3JI0KCHHBIX BBIINIC ITPUYKWH HPH NOATOTOBKE CIICHUAJIMCTOB MCKAYHAPOIHOT'O
YPOBHSI KEJIATeIbHO HE TOJBKO CIIOCOOCTBOBATH TMOCTOSIHHOMY IOMOJHCHHIO HMX Oaraxa
(OHOBBIX 3HAHWU, H3y4aThb KaK MOXHO OOJbIIE CHEUATbHOW MPOodhecCHOHATLHOU
TCPMHHOJIOTHH B 3aJAHHOM KOHTCKCTC, TINATCIIBHO HpOpa6aTI)IBaTI) CUCTCMATU3allUIO PYCCKHUX
U WHOS3BIYHBIX SKBUBAJICHTOB, HO W YJICISITh BHUMAaHWE TMOHHUMAHHIO CYTH SIBICHHH M
MPOIIECCOB, KOTOPBIX KacaroTcs B mepeBojie. COOTBETCTBEHHO, B MPOIECCE TTOTOTOBKU TAKHX
CICHUAINCTOB  OOJBIIOC  3HAYCHHWE  WrpaeT TMpaKkTHKa TIepeBoja TEKCTOB  UX
npodeccuoHanpHOM TEeMaTHMKHM, B TOM 4HCIE H3ydeHHe U OTpadoTKa JIEKCHKH,
COOTBETCTBYIOIICH SKBHUBAJICHTHBIM TEKCTAM Ha POJIHOM U M3y4aeMOM SI3bIKE.

B mporecce 00y4yeHHs U MPAKTUKU YCTHOTO TEPEBOA MPOUCXOAUT O3HAKOMIICHHUE C
TaKHM A3BIKOBBIM SABJICHUEM, KAK KOHBCHIIMOHAJIBHOCTD, 1 CO CTIJINCTUKOH KaK TAaKOBOU: KaHp
TEKCTa MEePEeBO/ia TOJKEH COOTBETCTBOBATh TEKCTY-OPUTHHAIY U COJCPIKATh SKBUBAICHTHBIC
NEpCBOAUMBIMU OGH.[CHpI/IHSITBIe JJI A3bIKa IICPCBOAAa TCPMHUHLBI U KIIMIIIC.

B noponecce IMOATOTOBKHU CICHHUAIMCTOB-MEXKAYHAPOJHHUKOB BBOIUTCA IIPAKTHKA
YCTHOT'O JIBYCTOPOHHETO MOCJIEA0BATEILHOTO IEPEBO/IA O PSY MPUYKMH: TTOCIICI0BATEIbHbBIH
nEPEeBOJd MOXKET 6LITL HCIIOJIB30BAaH KaK B paMKaX JIUYHOI'O, TaK U JCJI0BOI'O O6H.[CHI/I$I, MECHEC
SHEPrOEMKHii, He TpeOyeT paboThl B Mape M CIEIHATBLHOIO 000PYI0BaHUs, KAK CHHXPOHHBIH.
MHorue y4eHbie CXOJSTCS BO MHCHUH, YTO YCTHBIA MEPEBOJ, MyCTh M MOCIIEI0BATEIbHBIN,
npeacTaBisieT co0oi OCOOBId BHJl PEYCMBICTUTEIBHOU ESITEIBHOCTH, W B IPOIECCe
IIOATOTOBKH CIICIIHAJINUCTOB 0co00e BHUMaHUU Caeayer yACATb TaKUM OIICpalviaMH, Kak
BOCIIPUSATHE PEUYM Ha CIyX, 3allOMHHAHWE OOJbIINX (PAarMEHTOB BBICKA3bIBAHHM, S3bIKOBAS
KOMIIPECCUsI U, COOTBETCTBEHHO, pa3BHBAaTh HABBIKM TMPUMCHEHHUS Pa3HOOOPa3HBIX
nepeBoayeckux Tpanchopmaruii [Russell, 2005; Ribas, 2012; Conde, 2012].

2. METOA0JIOI'us

OOBCKTOM HACTOSIIETO UCCIICAOBAHMS ABIISIOTCS MIEPEBOAUYCCKUE OIMOKH M CIIOCOOBI
WX TpenynpexaeHus. MeTomonorus HCCIACAOBAHUS CONEPKHUT SJIEMEHTHI OO0OOIICHUS H
Kinaccu(uKanuyu,  KOHTEKCTHOTO M CEMAaHTHYECKOTO  aHaln3a,  IparMaTH4ecKH-
(hyHKIIMOHAJILHBIN aHAJIN3, DJIEMEHTBI SMIIUPUYECCKOTO NCCIICI0OBAHMS, TAKKE KaK HAOJII0ICHHE
1 DKCIIEPUMEHT, a TaK)K€ WHIYKIUIO U AeAyKIHi0. JlaHHBIH HAOOp METO0B MO3BOJISIET BUIETh
Y aHAJIM3UPOBATh IMPOIECC IMOCIEIOBATEIBHOTO IepeBoJa Haubosiee moapoOHO, Hauboliee
TOYHO BBISIBJISATH MPUYMHBI IEPEBOTYECKUX HEYAA4 U B JAIbHEHIIEM TPOSKTUPOBATH BUJIBI U
METOJIbI pabOTHI.

Ha ocHoBe ananmm3a TeopeTHueckoil 0a3bl HMCCIETOBaHUS, BKIIOYAIONICH HAay4YHBIC
TPYJIbl B O0OJIACTH IEPEBOJOBEACHMS, OBUIM BBISIBICHBI OCHOBHBIC IPOOJEMBI, KOTOPBIC
BO3HHMKAIOT Ha Pa3HBIX JTamax OCYIISCTBICHUS TIOCIENIOBATCIIFHOTO TIepeBoaa, |
YCTaHOBJICHO, YTO JIJIsl KaYKJIOTO 3Tala CyIIeCTBYET CBOsSI crien(uKa MOArOTOBKH, KOTOPOM HE
CTOMT IMpeHeOperaTh, U CIOCOOBI MOBHIIICHHUS KadyecTBa NepeBoia. B pamkax skcriepuMeHTa
ObUTO BBIOpaHO TpH Trpymmbl cTyaeHToB IV kypca MITMIMO MU]] Poccum HampaBieHUs
MOATOTOBKM B OOJACTHM MEXKIAYHAPOJHONW KOMMEPIHUH, C KOTOPBIMH TPOBOJIUIHCH

Professional Discourse & Communication Vol. 2 Issue 2, 2020 59



HccnenoBarensckas cTaTbs T'.A. Ilapurytina

eXKEHeNleNIbHbIe 3aHATH M0 Kypcy «/lemoBas komMmMmyHuKamus». B mporecce skcriepuMeHTa
YYaCTHUKH BBINOJHSIN IE€PEBOJ KOMMEPYECKOM KOPPECHOHJIECHIHH M JBYCTOPOHHUX
JMAJIOTOB KaK C IMOATOTOBKOM, TaK M 3KCIIPOMTOM, YTO ITO3BOJIMIIO ONPEAEIHTh XapaKTepHbIE
OIINOKHU AJI1 CTYACHTOB MCXKAYHAPOAHHUKOB, BOSHUKAIOIIMEC Ha MIPAKTHUKE, U, COOTBCTCTBCHHO,
1o100paTh HauboIIee aKTyalbHbIE (U3 IIPEICTABICHHBIX AaJIe€) CIIOCOOBI X MPEAYIPEKACHUS
U YyCTpaHEHHS.

3. PE3YJIbTATBI UCCJIIEAJOBAHUSA

3.1. MexaHu3Mbl YCTHOTO OCJI€I0BATEILHOIO MepeBoia

[To MHEHHIO MHOTHX CIICIUATNCTOB B OOJIACTH TICUXOJOTHH W TIO0 OMBITY CaMHX
MEPEeBOYUKOB, B OCHOBE KOMIIETEHIIMM YCTHOTO IIepeBOja JeKaT IATh MEXaHHU3MOB
YeI0OBEUYEeCKOTO CO3HAHUS: MBIIUIEHUE, MaMsATh, BHUMaHUE, BOCIPHUSITHE U BEPOSITHOCTHOE
nporuo3upoBanue [Anukuna, 2017; Kpens, [leposa, 2014].

brnarogaps Takum (QyHKUMSM MBIIUIEHUS, KaK aHAIM3 U CHUHTE3, CpPaBHEHUE U
o0o011eHre, cucTeMaTn3alus U Kiaccudukaius, HIUBUA MOXKET (OPMUPOBATH TOHUMAHHE
U COCTaBJISITh MHEHHE KacaeMO CMbICIAa MCXOJHOTO COOOIIeHHUsS (TEKCTa-OpUTrHHaia),
OCO3HAaBAaTh €0 JIOTUKY U TIPH 3TOM MOJHUCHOCHO, €III¢ Ha CTaNH MOPOXKIACHUS COOOIICHMS,
(GbopMyIIHpOBaTh MBICIIb Ha SI3bIKE MEPEBOA, UCIOJb3YsS COOTBETCTBYIOILIUE MEPEBOIUECKUE
MIPUEMBI.

BonpIIMHCTBO yUeHBIX B 00JaCTH MCUXOJIOTHU €AMHOTIACHO BBIICISIFOT TPU YPOBHS
MaMsTH: KPaTKOBPEMEHHBIN, OMEpaTUBHBIA M JoiNroBpeMeHHbIH. CamMo Ha3BaHHWE BUIA
«KpaTKOBPEMEHHAsI TaMsITh» TOBOPHUT O TOM, YTO COXpaHEHUE MH(DOPMALIUU UTUTCS HEJOMTO.
3a 3ToT mepuona (okomo 20 CEKyHJ, 3a KOTOpPHIC UYEJOBEK 3allOMHHAET 10 7 JJIEMEHTOB,
cornacHo dopmyne k. Mrosiepa) MO3T ycrieBaeT 00paboTaTh U ONPENeTnuTh, OCTABIIATh JIA
MOCTYNUBIINE JaHHBIE Ha Oosee anuTenbHOe XxpaHeHue. llocie Takoit 00paboTKH
nH(MOpMAIIUS TTIEPEBOUTCS B PEKHM OIEPATHBHOW MaMSATH, a BPEMs €€ COXPAHCHUS TaKKe
oTpesieNIeHO He0OXOJMMOCTBIO PEIIeHUs [TOCTaBIeHHOM 3a1aun. JlonroBpeMeHHast MaMsTh MO0
€MKOCTHU U JUTUTETTbHOCTH MPAKTUYECKU Oe3rpaHryuHa, HO Ka4eCTBO COXpaHEHUS MHPOPMAIIHH
B HEll 3aBUCUT OT MHOKECTBa ()aKTOPOB, HAYMHAS OT TOTO, HACKOJIHKO MaTepUas MPUBLIUCH, U
3aKaH4YMBas LEIbI0 U YPOBHEM MOTHBAIUH.

Kak npaBuo, ocyiecTsisisi MOCIeI0BATENbHBIN MEPEeBO/I, CIIEIUATUCT BOCIPHHUMAET
MCXOJHOE COOOIICHHE Ha CITYX, U HH(POPMAIUs H3HAYAITBHO COXPAHSIETCS B KPATKOBPEMEHHOM
namaT. BBuny cienuduky Takoro Buaa nepeBoia, 00beM cooOIIeHUs JOBOJIBHO OOJIBIION U
4acTO MPEBBIIIAET EMKOCTh MaMsTH. [1o 3Toi mpuunHEe MHOTHE CIIEMATNCTHI ACTa0T 3aMUCH
BO BpeMsl 3Tara BOCTIPUSTHS cooOIieHus. Jlanee nHpopmaIus nepeBoIuTCs B OMIEPATUBHYIO
MaMATh ¥ YIACPKHUBACTCS TaM J0 TOTO MOMEHTA, KaK IEPEBOJYUK BOCIIPOU3BEICT TEKCT
nepeBojia, Mocje 4ero namsTh 0CBOOOXKIaeTcs sl HOBOTo (parmenTa. JloaroBpeMeHHas xe
MaMsATh OTBEYACT 3a HAKOIUICHUE S3BIKOBOTO OIBITa, KOTOPBIA (OPMUPYETCS MyTeM
JUTATETBHBIX TPEHUPOBOK U TIPAKTHUKH.

Jlns mepeBoIYMKa, COBEPILIAIOIIETO YCTHBIM MOCIeI0BaTENbHbIN MepeBo/, TJIaBHBIM
O0BEKT BHHMaHUS — COJEpIKATelIbHasl CTOPOHA HMCXOJHOTO COOOIIEHUS, TTOMUMO KOTOPOW
BOKHYIO POJIb TAKKE HTPAOT HEBEPOATHHOE MOBEACHHE KOMMYHHKAHTOB, IEMOHCTPAITMOHHBIE
MaTepuanbl U YCJIOBUS BHEIIHEW oOcTaHOBKHM. KoHIleHTpanus BHUMaHHS BBbIpAXKAaeTCs B
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CTETIEHH €T0 COCPEIOTOYCHHOCTH Ha o0bekTe. OJHUMH U3 OCHOBHBIX KAa4€CTB BHUMAHWS
BBICTYIIAIOT KOHIICHTPAIHS W YCTOWYUBOCTH, CHIDKEHHE KOTOPBIX OTPAaKAETCs HA KAa4eCTBE
nepeBoa.

PesynpTar moHumaHuUs JOO0TO COOOIIEHUS — 3TO JHMOO MOHWMAaHUE, MO0 ero
orcyrctBue. Tpu Bompoca O uem? Ymo? u 3auem? OTpakaroT TPU YPOBHS BOCIIPUSATHUS PEUHU:
MMOHUMaHKE OCHOBHOT'O TIPEIMETA, CMBICIIOBOTO COAEPKaHUSI 1 MOTUBOB, BHYTPEHHEW JIOTUKU
CMBICIIOBOT'O COZIEp KaHUsI COOOIIECHUS.

OnHMM 13 OCHOBHBIX (DAKTOPOB ycIliexa YCTHOTO MEPEBOJIA SBISETCS BEPOSTHOCTHOE
MIPOTHO3WPOBaHUE (CIMOCOOHOCTH TpENCKa3aTh COOBITHS B OyIaylieM Ha OCHOBAaHHUH
c(hOpMUPOBABILIETOCS PEUYEBOrO OIBITa), KOTOPOE HJAET HEPa3pbIBHO C BOCHPUATHEM U
MMOHMMaHUEM. B MpakTHKe YCTHOTO TOCJIEIOBATEILHOTO TIEPEBO/A CTEICHD MPABUIBHOCTH
BEPOSTHOCTHOTO TIPOTHO3a MEPEBOIYMKA YBEINYMBACT CKOPOCTh (PUKCAIMU MHPOPMAIUH, a
3HAYUT, MOBBIIIAET KA4eCTBO MEPEBOIA.

3.2.  Oco0eHHOCTH ABYCTOPOHHETO MOCJIEA0BATEILHOIO MEePEeBoIa

Camo mo ce0e Ha3BaHHWE THIIA TEpPEeBOJA — IOCIENOBATENbHBIA — AT YETKOE
IMOHUMAHHUE TOr0, KAaKMMH OTJIMYUTEIBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OH 00JIaJacT: CBOEOOpa3HOE
«CTICIOBAHUE» 33 OPATOPOM BBIPAKACTCS B TOM, YTO TEPEBOIUUK JIOKHIACTCS TAy3bl B peUn
BBICTYIIAIOLIET0, YTOOBI OCYIIECTBUTH IEPEBO/. | 0BOPSIIIHI IEPUOINUECKH OCTAaHABIMBACTCS,
Jenasi B peud Tay3bl, Kak MPaBWIO, HE OYEHb OOJBIIHME, MOCKOJIBKY MPEANoIaraeTcs, 4yTo
podecCHOHANTBLHBIN TTEPEBO YUK BO BPEMs TTay3bl 03BYYHUBACT TIEPEBO/, CHOPMYITUPOBAHHBII
eme BO BpeMs 3By4yaHus peud. OTcrofa B TOCJIEIOBATEILHOM IE€PEBOJEC TPAJAULIMOHHO
MPUHSATO BBIIEIATH ABe (haspl. [lepBast BKIIOYAEeT BOCIPUSATHE COOOIICHUS U (PUKCHUpPOBAHUE.
OnHako Heb3s 3a0bIBaTh O TOM, YTO YEIIOBEUCCKHIA pa3yM — 3TO YHUBEPCATbHBI HHCTPYMEHT,
MI03TOMY NIEPEBOAYMK HE TOJBKO JIeJaeT 3aMETKH, HO U aKTUBHO 3a/IHCTBYET NaMsITh, a JOHOM
y’Ke MPOUCXOAUT YaCTUYHAS HHTEPIIPETalust cooOmeHus. Bo Bpemst BTopoit (a3bl, HCTIOIB3YS
CBOW 3aIl¥CH, TIEPEBOUHK IEPEIACT Pe3yIbTaT MepeBoia aipecary.

B npomecce uHTepmperanuy MEpeBOJYMK BBICTYNA€T B KadecTBE IOIydarels,
OTIIpaBUTENSA, MpeoOpa3oBareisi W KaHala CBS3M OJHOBPEMEHHO, W TpeoOpa3oBaHUE
HCXOJHOT'O COOOIIEHUsSI C OJHOTO S3bIKa HA JPYTOd SBJISETCS HE MPOCTHIM MEXaHUYECCKHM
MEepPEeBOJIOM M3 OJHOW CHUCTEMbI 3HAKOB B JPYTYIO, a MOABEPraeTrcs CMBICIOBOMY aHAJIHU3Y,
KOTOPBIN TMpEAIoiaraeT COMOCTaBICHHE TMOHATUN B JABYX HECOBMAJAIOUINX S3BIKOBBIX
CUCTEMaX.

CHcTeMBI PyCCKOTO W aHTJIMACKOTO sI3bIKa acUMMeTpudHbI [ KyHunoBckas, MopryH,
2018]. AHMIMICKUIN - «IKOHOMUYHBINY» SI3bIK, UMEIOUIUN aHAIUTUYECKHUI CTPOM, TO3TOMY, B
OTJIMYHE OT «OOraToro» CHHTETUYECKOTO PYCCKOro, TpeOyeT OT MEepeBOMYHKA TITyOOKOTrO
aHaJIM3a Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX. SIBJICHHE MEKBA3BIKOBOW aCHMMETPHH Ha (DOHETHIESCKOM
yYpOBHE — 3TO HalM4YMe OCOOBIX 3BYKOB M 3HAKOB JJsl MX O0O3HAYEHHS B OJIHOM SI3BIKE U
OTCYTCTBHE B IpyroM (B PyCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT 3BYKH aHTIuickoro [w], [n], [0], [0]).

Ha rpammarnueckoM ypoOBHE MEXKBS3BIKOBAsS aCHMMETPHS OINpPEHSISIeTCS HATMIUEM
ornpeAeneHHbIX MOpPhOIOTHUYecCKUX (OpM B OJHOM SI3bIKE M OTCYTCTBUEM B Jpyrom. Tak,
KaTeropusi ONpeAeTIeHHOCTH/HEOTPEACICHHOCTH BBIPAKACTCS apTUKIEM B aHTIUHCKOM,
(dpaHIy3cKOM, HEMEIIKOM, a B PYCCKOM SI3BIKE — Ha JIKCHYECKOM ypoBHe. PaccMoTpuMm B
kadectBe mpumepa nepeBoxa the apple, la pomme, der apfel. Bo-mepBbix, ompeneneHHbIH
apTUKIb AUKTYET HEOOXOAMMOCTh TEepeBO/a C MOMOIIBIO CIIOBOCOYETAHHUsS, YKa3biBas Ha
OTIPEICTICHHOCTh: «TO camoe SI0JIOKO», «HEOE3BI3BECTHOE SIOOKO», «TO SIOJIOKOY», «HAIIe
s10;10Kk0» U mpoure. Bo-BTOpPbIX, AaXe B TpyMIie NePEeYHCIEHHBIX €BPONEHCKUX S3bIKOB MOXKHO
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OTMETUTh MPHU3HAKH T'PaMMATHYECKOH aCHMMETPHH, KOTOPBIC 3aKIIOYAIOTCS B PAa3IHUUAX
IrpaMMaTHYEeCKHX CBOMCTB apTUKIISA. B HEMEIkoM U (ppaHIly3CKOM SI3bIKaX apTHKIh BKIIOYACT
XapaKkTepUCTUKH dYHCla U poja (mpuyeM B ITHX S3bIKaX pPOJ| 4acTO HE COBMAJAET), Y
AQHTTIUHCKOTO apTUKJIS K€ TaKUEe XapaKTEPUCTUKHA OTCYTCTBYIOT.

[TpumepoM HeECOBMAJCHUS TPAMMATHYCCKUX KATCTOPHA MOXET IOCITYXHTh YacTas
mpoGiieMa MHOTHX HW3YyYaloIIUX HWHOCTPaHHBIA f3BIK, Y KOTOPBIX HE CQOpMUpPOBAJICI
yCTONYMBBIA HAaBBIK, CBSI3aHHBI ¢ (QopMaMH €IWHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO 4HCIa
CYIIECTBUTENbHBIX. B  anrmmiickom s3eike  advice, knowledge, news o6o3HagaroT
HEUCUHCTISIEMbIE TIOHSATUS W HE yHoTpeOnsiorcs B (OpMe MHOXKECTBEHHOI'O YHCIA BO
n30exanue rpyooit rpaMMaTHYeCcKOi OITMOKH, B PYCCKOM K€ SI3bIKE BCE HA000POT.

Ha nexcudeckoM ypoBHE ITPOSIBIICHUE MEXKBSI3BIKOBON aCHMMETPUU MOKHO HAOJIOIaTh
clly4ad, KOIJla HE COBIAJal0T 00bEM M COAEpkKAHHE 3HAUECHUHN S3BIKOBBIX €IMHHUIL (CKOJIBKO
3HaueHui aHrnuiickux band, break wiam run Bl MokeTe BCOMHUTH?). HeoaHO3HAYHOCTH
(ToMCeMHsT) MOKET MPOSIBIISATECS M BHYTPH s3bIKa (Takoe 3Hakomoe cioBo head mmeer 11
3Ha4YeHUI), 4TO TpeOyeT OT MePEeBOJUMKA HE TOJIBKO 3aIIOMUHAHUS 3HAYCHHH, HO U TOHUMaHUS
KOHTEKCTa, B KOTOPOM YIOTpeOsieTcsi cIoBo. YacThIM sBIIEHHEM ObIBACT HEOAHO3HAYHOCTH
Ha STHOKYJBTYPHOM YPOBHE, UTO SIBIISIETCS CIEACTBHEM PA3HUIIBI CUTYAIIH PA3BUTHUS, CUCTEM
B3TJIS7I0B M KAPTHUH MUPA TPEJCTABUTENICH TEX MIIM HHBIX KYJIbTYp. [JIsI KOTO-TO KHBHYTH — 3TO
COTJIACUTHCS, a JUIsl KOTO-TO HA00O0POT.

3a4acTyro HEeKOTOPBIE TIOHATHS BOBCE OTCYTCTBYIOT (JIAKYHBI) ¥ TPEOYIOT MOSICHEHUH 1
omMcaHui Tpu mepeBojge. [IpumMepoM OE3PKBHBAJICHTHBIX JIEKCHYCCKUX CIWHHII MOTYT
MOCITYKUTh CJIEAYIOIINE MPUMEPHL: “eye-opener” «TO, YTO OTKpBhIBAaeT 4YEJOBEKY Ija3a Ha
JeCTBUTENbHOE TMONoXKeHue Bemel» (u3 cinoBaps B.K. Mriomnepa); cmoape Collins
ompexnensier “Dutch treat” kak COBMECTHBIM IMOXOJ B PeCcTOpaH Wi Kade, TIe KaKIbIi
YYaCTHHK TUIATHT 3a cebOst cam; mis “elevenses” KeMOpumKCkuii ciioBaph aeT CleAyOIIyIO
TPAKTOBKY: «4ail M JIETKasi 3aKycKa MEX]y 3aBTPAKOM M 00€I0M» - JIETKUI 3aBTpaK (BTOPOH)
B 11 yTtpa.

«JlokHbIe NIpy3bsi MEpEeBOAYUKA» — €IIE OJIMH MPUMEP MEXKBbA3BIKOBOH aCUMMETPHUHU.
MeKbSI3bIKOBBIE OMOHUMBI MIPENICTABIISIIOT CO00i Mmapy OB (4acTo ¢ o0IIei ITUMOJIOTHEN),
KOTOPBIC TTOXOKH 0 HAMMMCAHUIO W/WJTH MPOU3HOIICHHUIO, HO UMEIOT Pa3INIHbIC 3HAUCHUS

accurate — TOYHBIH, a He 3HAKOMOE PYCCKOMY yXY «aKKypaTHbIi» (tidy, smart).

cabinet — mkad (taxxe Kaburner MUHHCTPOB), a HE MOMEIIIEHHE, KOMHATA ISl PaOOThHI
«KabuHETY.

SEVEr — oTpbIBaTh, pa3phlBaTh, a HE reorpauuecKuil TEpMUH U1 ONIPEAETICHUS] CTOPOH
cBeTa «ceBepy» (north) u Tak ganee, MPoOAOKATH MOKHO JIOJITO.

KoHeuHo, ecTh 1 4aCTUYHO COBMAJIAIONIHNE 110 3HAYCHUIO CIIOBA!

concrete — «kKOHKpPETHbBINY (TOYHBIH, ONpeAeIeHHbIN) U «OETOH»

solid — «conuaHbI» (pecreKTaOesbHbINA, 3aMETHBIH), HO B IEPBOM 3HAYCHHU
«TBEPIBIIN»

element — «amemeHT» (COCTaBISAIONIAs YacTh), HO JAaJCKO HE BCE 3HAIOT 3HAYCHHE
«CTUXUS.

[Ipoutecc cTWpaHuss TpaHUIl MEXKIY OSKOHOMHYECKMMH W  MOJUTHYECKUMHU
MPOCTPAHCTBAMHU BIIEYET 32 COOOW W S3BIKOBYIO WHTerparuio. COOTBETCTBEHHO, TaKOH
MpOLIECC, KaK 3alMCTBOBAaHUE CJOB W3 APYTUX S3bIKOB HEU30€XKHO BEAET K TOMY, UTO
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WHOSI3BIYHBIC CJIOBA BXOMAT B JICKCHMYECKYIO CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa M MPHUOOPETAroT
CBOWCTBEHHBIE eMy (oHeTHUecKoe Oo(OpMIICHHE W TpaMMaTHYEeCKHE MNpPHU3HAKH. Takum
0o0pa3zoM, B MPAKTHUKE YacTO CIIy4aeTcsl, YTO MpPH IEPEBOJC HA PYCCKHMA SI3BIK y4Yalluecs He
BCerja NPUHUMAIOT BO BHHUMAHHE HUX JIEKCHYECKOE 3HAUCHHE, PaCIpPOCTPAHCHHOCTh W
YaCTOTHOCTh HCIOJb30BaHHSI, COUYETAEMOCTh C IPYTUMH JieKceMaMu. [103TOMy BO3HUKArOT
TaBTOJIOTHUECKUE ONIMOKHU, HAIPUMEp, «IPEHCKYpaHT IieH». HyXHO 3aMeTUTh, YTO CIIOBO
«IPeCKypaHT» 3aMMCTBOBAHO U3 HEMEIIKOTO si3bIka (preiskurant, rae preis — yena u kurant —
yKazamenvb, T.€. yKa3aTreidb II€H), W Ha CETOAHANIHUN JEeHb OHO YCTYNaeT MeCTO
AHIJIOA3BIYHOMY CIIOBY npaticaucm (pricelist). Omgnako coueranue yekcem list price caemyer
MEPEeBOJIUTh C KCIOJIb30BAaHHEM TMPEKHEr0 TEPMUHA «IpEeHCcKypaHTHas IleHa». [lpu
OCYIICCTBIICHHU TIEPEBOJIa HE PEKOMEH/IYeTCsl 3aMMCTBOBATh CJIOBA JIJIsl ONMCAHUS MTOHSATHH,
AHAJIOTH KOTOPBIX YK€ CYIIECTBYIOT B POJHOM SI3bIKE, B TIPOTUBHOM CITydae TEKCT TMepeBoa
MOXET JINOO OKa3aThCs HESICHBIM JUTSI PEITUITMEHTOB, OO0 MPO3ByUYaTh HEMPO(HECCHOHABHO.
OnmHako Kak B IOBCEJHEBHOW HM3HU, TaK U B cdepe IeIOBOr0 OOLICHUS TPOUCXOISAT
MIPOIIECCHI TTOCTETIEHHOTO BBHITECHEHHS U 3aMEMICHHS OJHHUX JIKCHUECKUX EAMHHUIL APYTHMH.
Hamnpumep, ciioBo ureotic (invoice) CTano BBITECHATh MPHUBBIYHBIA TEPMHUH cuem-paxkmypa.
[TosiBNsAIOTCST 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA, KOTOPBIC SBJISIOTCS CHHOHUMAMH JUIS OMPEACICHHUS
MOHATHSA, YX€ CYIMIECCTBYIOIIETO0 B POIHOM SI3bIKE, HO OHH, KaK IPaBHJIO, MPHOOPETAIOT
HECKOJIbKO WHOE 3HaueHHe, 3a4acTyro Ooyiee y3Koe, TakkKe JUIi HHUX XapaKTepHO
UCIIOJIb30BaHUE B KOHKPETHOM 00J1acTH MPpodecCHoHaIbHOU aesaTenbHoCTH. K TakuM ciioBam
MOYKHO OTHECTH CJIOBO «TPaH3aKIUsD», T.€. CALNKA. B peanusx pocCuiiCKoN 1eMCTBUTENbHOCTH
3TOT TEPMHH CTall aKTUBHO YIOTPEONSAThCS B OAHKOBCKOHM cdepe, o3Hauas IrOOYIO
0aHKOBCKYIO oreparuio. Tem He MeHee 4acTo cI0BO transaction mepeBoasT Kak «JICHEKHBIN
NepeBo1 / IepeBOJI ICHET, YTO SBIISIETCS OMIMOKON MOHATHIHOTO XapakTepa.

Taxke CTOMT YHNOMSHYTH €HI€ OJHY 4YacTyl OINMOKY HW3Yy4YalolluX JeJI0BOM
AHTJIMICKUN, TPUPOJIa KOTOPOH OOBSCHIETCS OMOHMMHUYHOCTBIO HEKOTOPBIX TEPMHUHOB M
HEJIOCTaTOYHBIM yYPOBHEM OCBEJIOMIICHHOCTH M oco3HaHHocTH. Tepmun Bill of Lading, B
cokparieHun B/L, mepeBoauTCs «KOHOCAMEHT» W SBISAETCS O(DUIUATBHBIM JOKYMEHTOM,
WCTIOJB3YIONUMCS  BO BHEIIHEH TOProBje: OH MPEIOCTaBISICTCS BIAJACIbIy TIpy3a
MEPEBO3YMKOM, KOTOPBIA YJOCTOBEPSET MPaBO COOCTBEHHOCTH IEPBOTO HA TPY3, B TO BpeMs
KaK CO3BYYHBI PYCCKOMY «KOHOCAMEHTY» TEPMHH CONSIgNMent — 3To rpy3 WM MapTUs
toBapa. Cpeau ompenenenuii Tepmuna freight, xoTtopbie mpemocTaBiaseT KeMOPHHKCKUN
CIIOBaphb, HE BCTpEYACTCs JCHCTBUE «3a(paxToBaTh», T.€. HAHATDH JJIsl IEPEBO3KU TPy3a, s
3TOTO eCTh YKBUBaJICHT charter.

3.3. HauGosiee 4YacTOTHBIe OMMOKH B JIBYCTOPOHHEM TOCJI€I0BATEIHLHOM
nepesojie U X MPUYNHBI

Pe3ynbraroM HEZOCTATOUHOrO BHHMAHHUSI K TaKOMY SIBJICHHUIO, KaK MEXbS3bIKOBas
ACUMMETpHSI, SIBIISIOTCS OIIMOKA TOHWMAHHS M, COOTBETCTBEHHO, OIIMOKH BBIPAXKEHUS,
MOCKOJIbKY TEPEBOMIYMK BBICTYNAET B KAUECTBE IMOJIy4aTess OPUTMHAJIBLHOTO COOOIIEHUS U
OTIPABUTEIIS EPEBEICHHOTO TEKCTA.

B mpakTuke repeBoia B OCHOBHOM MPe00Iaat0T CIeIYIOIIIE TUITHI OIIMOOK: OITHOKH,
CIPOBOIIMPOBAHHBIC BIMSHHUEM POJHOrO SI3bIKA M T€, B OCHOBE IMPHUYUH KOTOPBIX JICKUT
CTPYKTypa HHOCTPAHHOTO si3bIka [Ayupova, 2016]. 1 B ToMm, U B IpyroM ciaydae mposBIsSETCS
(heHOMEH, KOTOPBIH MBI OTMCATN paHee — MEXbI3bIKOBast acuMMmeTpus. Ho koria peus uaer o
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BUJIaX OIIMOOK, BO3HUKAIOIINX B IPOIECCE OCYIIECTBICHHS IEPEBO/IA, CTOMT BCE 5K€ BBIIEIISATH
OLMOKY JIOTUYECKOT0, JIEKCUYECKOT0, CTUIMCTUYECKOTO XapaKTepa.

KoneuHo, roBopsi 0 mepeBoUecKUX OUIMOKaX, Mbl UMEEM B BHJIy HEYMBIIILICHHBIH
«cOoif B peanm3aluu MEepPeBOJUYECKON CTpaTerny, HApPYyIIAIIUNA HOPMY, CHIKAIOUIUMA
Ka4ecTBO IEPEBOJIa M MEMIAIOIINK JOCTHKEHUIO ero menn» [Anukuna, 2010, c. 64]. s
yIIy4IlIEHUs] KauecTBa MepeBo/ia U COKPAIICHUs KOJIUYECTBA COBEPIIAEMbIX OITMOOK BaXKHO B
MEePBYIO O4epeb UACHTU(DUIIUPOBATH UX THI. JIUIIL BEIYJICHUB U OMPEICITUB OIIUOKU, MOXKHO
BBISIBUTDH UX IIPUUUHBIL, U, CIIEOBATEIBHO, ONPEAETUTh CUCTEMY MEp NMPEAYIPEKICHUS.

Jis Bo3MOKHOCTH OoJiee MPOJYKTHBHOTO BBIWIEHEHHUS OIIMOOK M JajbHeiiein
paboThI MO UX aHAJIM3Y CHEIMAIMCTHI B 00JaCTH YCTHOTO MEPEBOA COBETYIOT (PUKCHPOBATH
OTBETHl OOYYAIOIIUXCS C TOMOIIBIO BHJEO- WM ayAWO3alMCH Hapsay C NEepeBOIYECKOi
cemanrorpagueii. IlepeBogueckass cemantorpadusi, WM yHHUBEpCalbHas IEpeBOIYECKAs
CKOPOITUCh, — 3TO CUCTEMA, C TOMOIIbI0 KOTOPOH crenuanucT (GUKCHPYET CoJepKaHue
MIEPEBOUMOr0 TEKCTa C IIEJIbI0 €r0 BOCIPOM3BEIECHUSI HAa TPeOYyeMOM SI3bIKE IepeBoja [TaM
xKe].

Yame Bcero nepeBoguecKre OMIMOKH KIacCU(PHUIHMPYIOT Ha OIIMOKK MOHMUMAHUS H
OLIMOKY BBIPAXKEHHSI, YTO MOXKHO TipocieanTs B paborax H.K. 'ap6osckoro, JI.K. JlaTsImesa,
D. Gile u apyrux y4eHbIX.

Peun — 310 cpencTBo noCTHKEHUS ONpeeNeHHbIX eneil. Takum oOpa3om, eciu opaTop
UCHOJIb3YET Ty WM HUHYIO JIEKCHUYECKYIO €IMHUIly, 3HAUWUT, OH CUHUTAET 3TO BaXHBIM U
HEO0OXOAMMBIM (DAKTOPOM JIJIsl JOCTHIKEHUS 11eTH 001eHus. VIcKmroueHne u3 Tekcra nepeBoia
WM UCKaXEHHE 3HAYUMBIX 3JIEMEHTOB OTHOCAT K THUITY OIMIMOOK MOHUMAaHUS, OOBSACHSSA 3TOT
(bakT HEZOCTaTOYHOCTHIO S3BIKOBBIX KOMIETEHIMH TmepeBoaunka. B Takom ciyuyae
MCKaXaThCSl MOTYT HE TOJIBKO OTAENbHBIE (DaKThl, HO M JIOTHKA WCXOJHOTO COOOIICHHS.
WNnorna B pesyibTare HEJOCTATOYHOCTH MEPEBOTYECKUX KOMIIETEHIIUH MOTYT MOSBISATHCS
HOBBIE U HEPEJEBAHTHBIC, OTCYTCTBYIOIIME B HMCXOJHOM COOOIIEHUH (HAKThI, YTO TOXKE
spisercs uckaxerrem [Aveling, 2003; Russell, Shaw & Malcolm, 2010].

Haynewm no nopsaky ¢ yHuBepCalbHBIX /Ul BCEX THIIOB MEPEBOJIa OIIUOOK: ¢ OMIMOOK
noHnuManus. OCHOBHasE MPUYWHA OMIMOOK MOHUMAHHS OYEBHJHA — 3TO clabas S3bIKOBas
MOArOTOBKA M, KaK CIEACTBHE, HEIOCTATOYHBIN ypOBEHb BIIAJICHHS S3bIKOM OpUIMHAJIA.
Henocratounble SKCTpaIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUS W HeAOCTaTo4YHas Wiu Hed(dekTHuBHAS
paboTa Ha dTane MOAroTOBKH (Tepe]] BHITOTHEHUEM MIEPEBOIa CIEIUATNCThI «HAYNTHIBAIOT»
JUTEPATypy COOTBETCTBYIOLIEH IMPEACTOSILEMY IEPEBOAY TEMAaTUKU, COCTABJISIOT CIIMCKHU
TEPMHUHOB, 3HAKOMSTCS CO CIEHU(PUKONW MPOIECCOB, KOTOPBIX OYyJET KacaThCs IEPEBON)
MPUBOJIAT K BBIJCIEHUIO JIOKHOTO OOIIET0 CMBICIOBOTO IJIaHa U BJIEKYT 32 COO0H mpoOIeMBbl
KOTHUTHUBHOTO XapakTepa (CI0KHOCTH B 3allOMHHAHUU, HELEIecoo0pa3Hoe pacipeieleHue
BHUMAaHUS [IPU BOCIPUSATHH U JajbHeieM ananuse cooduienus) [Kypasckas, 2012].

[Tprunnamu omrOOK BRIpRXKEHUSI, KaK MTPABUIIO, SABJIAIOTCS CIa0bli ypOBEHB BIAICHUS
S3BIKOM  TIepeBoja (4ame BCero poAHbIM), Hed(h(EKTUBHAs HEKAYECTBEHHAs WU
HeZocTaTo4YHasi paboTa B MpolEcce MOATOTOBKM K IEPEBOIY, HEBHUMATEIBHOCTb MpPH
oOpallleHuu K MEepeBOUYEeCKON 3alMUCH U, COOTBETCTBEHHO, UCKaXEHHE B (POPMYITUPOBAHUU
coO0OIIeHUs Ha SA3bIKE MEPEeBO/IA.

Jlig penunueHTa TeKcTa NepeBojia BaXkKHa MPaBUIbHOCTD BBIPAKEHUS, UTO TPEOYET OT
MEepeBOUMKA 3HAHUSA M COONIO/ICHHUS SI3bIKOBBIX U peueBbIX HOpM. JItoOble HapylleHus B
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nmepeBojic OyJIyT BOCIPUHHUMATHCS Kak OmMOKH. K JEKCHKO-rpaMMaTHYECKUM OIIHOKaM
OTHOCATCS HEKOPPEKTHOE HCIOJIb30BaHUE TEPMHUHOB, JIEKCHYECKHE HECOOTBETCTBUS,
HCKIIFOUEHHE U3 TEKCTA MEPEBO/Ia CJIOB MM CIOBOCOYETAHUM, HEKOPPEKTHOE COTIACOBAHUE U
CHPSDKEHUE PEIUITUEHTHI CUUTAIOT JOCTATOYHO TPyObIMH OTKIOHEHUSAMH. CTUIHCTUYECKUMU
OMMUOKAMH CUWTAIOTCSI CMEIICHHE J>KaHPOB U CTWIEH, (pa3oBble HArPOMOXKIICHUS,
ynotpeOieHne Helleeco00pa3HbIX KaproHU3MOB. Henmpremiembl 3anoaIHUTeNH 1ay3 (COpHbIe
cioBa) U (OHETUUYECKU HECOOOpa3Hble MPUHATOMY MPOU3HOIICHUIO OTKIOHEHUS, a TaKXKe
MMOBTOPBI (MHOTOKpPATHOE TIPOM3HECCHHIE BAPHAHTOB MEPEBOJIa OJHOTO M TOTO K€ (parMeHTa
opuruHaia) u camoucnpanieHus. [lockonpky paboTa nepeBoauMKa BOCIPUHUMAETCS Ha CIyX,
CMHTAKCMYECKM W  WHTOHAallUOHHO  HE3aBEpLIECHHBIE  BBICKA3bIBAHUS  CUUTAIOTCA
HE3aKOHYCHHBIMH (Ppa3amMu U BOCIPHUHUMAIOTCS Kak omnoOku [Naqvy, 2006].

PykoBOACTBYSICH OIBITOM MHOTHX MEPEBOIYMKOB, CIEIIUAINCTHI B 00JIaCTH MepeBoia
BBIICTISIIOT €lIe OJIUH TUI OMMOOK — OMUOKHU noBeneHusl. OCHOBHBIC MPUYHUHBI ATOH TPYIIIBI
— TMICUXOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TO €CTb HEYMEHHE CHPaBJISAThCA CO CTPECCOBBIMU
cutyauusMu. OTCyTCTBHE OINbITAa BBICTYIJICHUH Tmiepell OOJIbIIOW ayIuTOpUEll MOXKEeT
MIPUBECTH K HECOOJIOICHUIO HOPM MpodeccroHaIbHOro nopeaeHus [AnukunHa, 2010, c. 89].
HeonbITHBI ¥ 4pe3MEPHO BHEYATIMTENBHBIA MEPEBOAYUK MOYKET COBEPILNATH CIEIYIOLINE
OIMMOKH: CITUIIKOM THXO WJIM TPOMKO TOBOPUTH, TOBOPUTH B 3aMEUICHHOM TEMIIC, JIeJaTh
JUIUTEJIbHBIE T1ay3bl, YPE3MEPHO KECTUKYIUPOBATH, IPUHUMATh HECOOTBETCTBYIOLIUE MO3bI,
npeHeOperaTh 3pUTEILHBIM KOHTAKTOM.

3.4. Buabl padoThl 10 NpeayNpexIeHHI0 U ClIOCO0bI YCTPAHEHHUS MePeBOIYeCKNX
omudox

OO06oOmieHne ompiTa MpenojaBaHus AUCHUIUIMHBI  «JlenmoBasi KOMMYHUKAITUS
cryneatam IV kypca MITMUMO MMU]Jl Poccun — Oynymmm mnpodeccuoHasam B 00J1acTH
MEXIyHApOAHONH KOMMEPIIUU — IMTO3BOJISIET CAECNATh Psi/i BEIBOJIOB, BAXKHBIX IS ONTHMH3AIIT
00pa30BaTeNLHOrO MPOIecca U COBEPIICHCTBOBAHUS METOJMKH MOATOTOBKH KOMITETEHTHBIX
MIEPEBOTUHUKOB.

B kauectBe pabOTHI MO MPEAYNPEKACHUIO M YCTPAHEHHUIO MEPEBOTYECKHX OIIMOOK
CJIEIIyEeT UCTIOIB30BAaTh KOPPEKTUPYIOIINE YIIpaXKHEHUs. Tak, Hapumep, 1 «HapalliBaHUs
JUHTBUCTUYECKOTO MOTEHIIMAIa MOYKHO MPAKTUKOBATh:

® M3JIOKCHHE TEKCTa OPUTHHAJA MPU BOCIIPUSATUH WM HA CIYX, WU 3pPUTEIBHO;

e JleTaJIbHOE ONMCAHNE WIUTIOCTPATUBHBIX MaTepualoB (¢$oTo, rpaduku, TaOIHIIbl);

e paboTy ¢ oOpa3liamMH YCIHEIIHbIX BBICTYIICHUH CHEIHATMCTOB, BBIMOIHSIOMINUX
MEePEBOJI C 1EJIbIO0 COCTABIICHUS CIIOBAPS TUIIOBBIX (hOPMYJI peun, U AaJIbHEHIIee
MCIIOJIb30BaHUE B MIPAKTHUKE MEPEBO/JIA;

e paboty ¢ obpa3iaMu HEYJAYHBIX BBICTYILJICHHI C [IEbI0 BBISIBICHUS U MOMCKA
BApUAHTOB KOPPEKIMHU MTEPEBOTUECKUX OIIHOOK.

J1J1 TOBBIIIEHNS YPOBHSI SKCTPATMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM U pa3BUTHS MUPOBO33PEHUS
HauOoJsee yAauyHbIMU MTPEICTABISIOTCS:

e yNpaXHEHUS Ha 3aNOJIHCHHE MPOMYIICHHOW WH(POpPMAIlUHU, KOTOPhIE TPEOYIOT
(OHOBBIX JTMHTBOKYJIbTYPHBIX 3HAHHIA;

® TIEPEeBOJI WJIM KOMMEHTHUPOBAHHE TEKCTOB, COAEPXKAIIMX KYJIbTYpPHBIE peajuu,
JIaKyHBI, IIATATHI, ITOTOBOPKH, TOCIoBuIIbI [Interpreter Training Resources].

C mnpobnemoii HepallMOHANBHOTO paclpeAeNieHUss BHHUMAaHUS MOXHO paboTarh
CJIeIyIOIUM 00pa3oM: BO BpeMsl CIIOHTAHHOI'O WJIM MOATOTOBJICHHOTO MEPEBOAA MO CUTHATY
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CMEHSITH SI3BIK — TAKOE YIIPKHEHHUE MTO3BOJIUT HE TOJIBKO TPEHUPOBATH HABBIK PACIIPEICTICHHS
W TIePEKIIOYCHUsS BHUMAHMS, HO W BBIPA0ATHIBATh CTPECCOYCTOMYMBOCTH. HekoTopbie
CTICIIUAACTHI COBETYIOT TPEHUPOBATHCS, BEIS TIEPEBOMICCKYIO 3aIMCh MTMCBMEHHOTO TEKCTa
Y OJTHOBPEMEHHO YUTas €€ BCIYX.

Eciii BO3HUKAIOT CIIOKHOCTH C ONPEACIICHUEM CMBICJIOBOM TUTIOTE3bI, TO CTICIIHATUCTHI
COBETYIOT TPAKTHKOBATh IE€pecKa3 TEKCTOB, KOTOpble HE OyIyT COCTaBIATh OCOOBIX
TPYAHOCTEH Juis TepeBoAa (CIOXKHBI, KaK MPaBWIO, TEPMUHOJNOTHS W creuuduyeckue
TEXHUYECKHE TIPOIECCHI), HO HACHIMICHHBIX (DaKTaMH WU HISIMU. Takke MOKET OKa3aThCs
MOJIC3HOW TPAKTUKa TIEPeBOJa TEKCTOB, COJCPIKAIIMX JIOTUYECKHE CIBUTH, POTHBOPEUHS,
MpoIycKu MHGOpMaIK, HecyecTByomue ¢aktel. [Ipenmnonoxkenue o coaepkaHuu TEKCTa
0 paboThl C HHUM TIO 3arojOBKy WJIHM KIIOYEBBIM CJIOBAaM TaKXKe TMOJIE3HO WU MOXKET
CIOCOOCTBOBaTh BBIPAOOTKE TpeOyeMoW TEpPEeBOMYECKON KOMIETEHIIMHA OMpeaeTeHUs
CMBICIIOBOM TUIIOTE3HI.

AHanu3 SMIIUPUYECKOTO MaTepuana TMPOBEACHHOTO WCCISIOBAHUS ITOKA3hIBACT
BBICOKYIO 3()(pEeKTHBHOCTH yNpakHEHHI Ha acCOIMATUBHOE 3allOMUHAHHE, YCTHBIA MEPEBOJ
WIH TIepecKa3 COOOIEeHH WH(POPMALMOHHOTO XapaKTepa, BO BPEMsi KOTOPBIX MEPEBOIYHK
MBICIIEHHO CO37aeT 00pa3bl M acCOIMAIlNK, CBSI3aHHBIE C TEM, O YeM HJAET Peub, a TAKKe
MOJICYCT KOJMYECTBA KIIFOYEBBIX HACH MOTYT CIIOCOOCTBOBATH YBEIUYCHHIO OOBeMa
orepatuBHOW mamATH. OTIETBHO CIIEAYeT OTMETHTh TaKUEe YIPaKHEHUs, KaK 3aIluCh
MPEU3UOHHON WHGOpMAIMK, HAapUMep, MOJ IUKTOBKY BEIETCS 3aluch HUQpP pa3HOTO
nopsiaka (mar, HOMepoB TenedOoHOB, IpoOel, HOMEPOB KOHTPAKTOB W T.II.), Ha3BaHHM
KOMITaHHH, ToJpKHOCTEH, pamunuii [Mellinger & Hanson, 2019].

Jlis pa3BUTHsI HaBBIKOB YIIPABJICHUS CTPECCOBOM CHUTYyaIlel ClieAyeT MPaKTHKOBATh
MyOJTMYHBIC YCTHBIE BBICTYIIICHUS, KEJIATEIbHO B MPUCYTCTBHH MTPHUTIIAMICHHBIX CIyIIaTeIeH,
MEPEeBOIMTh PEUYb MPUIIIANICHHBIX OpaTopoB. [loJe3HBIM MOXET OBITh MOJETHPOBAHHE
CUTyaluii nepeOuBaHusl, MOMPABOK U KPUTHKH, TIOCTYTAIOIINX CO CTOPOHBI OpaTopa, a TaKKe
YTOYHSIONIUE BOIPOCH], HCIPABICHUS M KOMMEHTAapUU CO CTOPOHBI PEIHIHCHTA WIN
ayJUTOPHUH.

Jlns oOydaronuxcs OY€Hb BaXKHO CO3[aBaTh CHUTyaIMIo ycrexa. Tak, B mporecce
aHanmm3a paboThl BaXHO oOpamaTh BHUMAaHUE HA YCICNIHBIE TEPEBOAYECKUE DPEUICHUS H
aKICHTUPOBaTh BHHMaHHE Ha TOM, YTO OKa3aJoCh IPUYMHON BBICOKOTO KadyecTBa
BBIMIOJIHEHHOTO TepeBofa. Hampumep, KauecTBeHHash IOATOTOBKA, caMOOOJaJiaHue |
CTPECCOYCTOWYUBOCTD, TPAMOTHAs peub ¥ MHTOHAINHS. 1, COOTBETCTBEHHO, B Y€M UMEHHO ATO
BBIPOXAJIOCh B pe3yJibTare pabOThl: OOTaThIil JIGKCHMYSCKUM 3amac W YIadHbIA BBIOOD
TEPMHUHOJIOTHH, aJICKBATHOE TOBEICHUE, XOPOIIUH TEMIT M TPO3PAYHOCTh BBICKA3BIBAHHIA,
JIETKOCTh BOCTIPUSATHS U TIP.

4. SAKIIOYEHHUE

[TocnenoBarenbHblii ABYCTOPOHHUN MEPEBOJ SBJISIETCS CIOXHBIM IPOLECCOM, IS
OCYIIECTBJICHUSI KOTOPOTO HEOOXOIUMO HE TOJHKO YBEPEHHOE BJIAJICHUH OOOWMH SI3BIKAMU
nepeBojia, HO U MOCTOSIHHAS paboTa HaJ yIydllIeHHEM IaMsATH, BHUMaHUs, KOHIEHTpPAaIUH,
HAKOIUIEHUEM SI3bIKOBOT'O ONbITA U PACIIMPEHUEM KPYT030pa.

B mponecce npoBeneHust SKCIIEPUMEHTA, CTABIIETO KIFOYEBBIM 3TAIOM MPOBEIEHHOTO
HaMU HCCIICZIOBAHUS, YYAaCTHUKU CyMellu pa3padoTaTb COOCTBEHHBIE CHCTEMBI BEICHUS
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MEPEBOTYECKOI 3aMKCH, YTO MOMOIJIO MM CYIIECTBEHHO COKPAaTUTh BpeMs (hUKCHPOBAHUS
HEOOXOJUMBIX JIaHHBIX TEKCTa-OpUTMHAja, IOBBICUTh KaueCTBO M YBEIMYUTH OO0BEM
3arnoMuHaeMoi uHGOpMaluu. ODKCIEPUMEHT MOATBEPAWI TO, YTO MpEeABApUTEIbHAS
MOJArOTOBKA B BUJIE O3HAKOMJIEHUS C JIUTEPATYPOUN U JOKYMEHTALIUEN, CBA3aHHOW C TEMATUKOU
MepeBo/ia, COCTABJIEHNE CIIMCKOB TEPMUHOB M COKPAIIEHUI B KOHTEKCTE TEMbI IIPEJCTOSAIIETO
MepeBoJia CYIIECTBEHHO IOBBIIIAET KAa4eCTBO MEPEBOJa U MO3BOJISIET MEPEBOTUUKY OBITh
YBEpEHHBIM, MEHbIlIE HEpBHUYATh, oOOecreunBas Oojiee YCTOHYMBOE IICHXOJIOIMYECKOe
cocrostHue. M, HanpoTHB, KOT1a OArOTOBUTEIbHAS padoTa CO CeUaIbHOW TEPMUHOIOTHEN
OTCYTCTBYET WJIM BeJeTcs 0e3 MOHUMaHUs CEU(PUKI epEeBOAUMBIX ITPOLIECCOB € OMOPOH Ha
KOHTEKCT, KayecTBO IEpeBOJ[a CYLIECTBEHHO MaJgaeT. DTO MOXHO OOBACHUTH TE€M, UTO
MIEPEBOUUKY MPUXOAUTCS MPHUKIAIbIBaTh OOJIbIIE MHTEIIEKTYAIbHBIX YCUINN K CO3JJaHUI0
a0CTPaKTHBIX aCCOIMATUBHBIX 00pPa30B M MEXaHMUECKOMY 3alIOMHUHAHMIO, HEIIeIecoo0pa3Ho
3aJIeliCTBOBAB JOCTYIHBIN MOJIE3HBIH 00beM KpaTKOCPOYHON MaMATH Il MEHBIIEro o0bemMa
uHbopmanuu. brarogapst BHEAPSHUIO CUCTEMBI YITPAKHEHUN HA Pa3BUTUE TMHTBUCTUYECKOTO
MOTEHIIMAaJa, yJalluecs CMOIJIM HE TOJBKO YJIYUYIIMTh CBOM SI3bIKOBBIE MPO(ECCHOHANbHbBIE
KOMIETCHIIMM M COKPaTUTh BpeMs, HEoOXOAMMOE MJisi MEHTAIbHOrO IOMCKa Haumbosee
MOAXOJAIIET0 HKBUBAJIEHTa, HO U paCIIUPUTh Kpyro3op OyIylIUX CHEUAINCTOB-
MeXTyHapoAHUKOB. COBMeCTHbIE O0CY KICHHS YCIICIIHbIX U HEYIaUHbIX IEPEBOIOB U IPUUMH
TaKUX pPe3yJbTaTOB TMOCIYXWIH NPEAYyNPEeKICHUI0O BO3MOXHBIX B JajbHeimeld padoTe
OLIMOOK M JTaJIi BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH U TEPEHAThH yAaUHbIE TIEPEBOTUECKHUE PEIICHUS, UTO
MpHUBEJIO K OOLIEeMy TMOBBIIIEHNUIO YpPOBHS KauecTBa KOMIIETEHIUMH I0OCIIEOBATEILHOTO
YCTHOT'O IIEPEBO/IA.
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TEACHING CONSECUTIVE INTERPRETATION AS A WAY TO DEVEOP

PROFESSIONAL COMPETENCES OF FUTURE SPECIALISTS IN
INTERNATIONAL AFFAIRS

Galina A. Parshutina
MGIMO University (Moscow, Russia)
13gap@mail.ru

The article makes the case that the skills of consecutive interpretation are the key ones among
professionally relevant competencies of modern specialists involved in international
relations. Focusing on the specificity and complexity of the interpretation process, the author
considers the issue of cross-language asymmetry.

The author gives ground for making consecutive interpretation the object of analysis by
emphasizing the fact that the related training modes are, on the one hand, cross-functional
and multifaceted, and, on the other hand, universal. Their convenience and usefulness for
both students and teachers are highlighted, since they help identify learning problems of
special importance, was to fix them and elaborate new strategies for interpretation skills
development.

The purpose of the paper is to reveal and analyze the most typical mistakes in interpretation
as well as outline methods of their prevention. The author sums up a number of theoretical
sources, that serve as the main methodological basis for the analysis of the phenomena in
question, and reflects on her own teaching experience at MGIMO University.

The methods of analysis applied herein comprise elements of generalization and
classification, contextual and semantic analysis, pragmafunctional analysis, empiric
investigation through observation and experiment.

The presented analysis results in the overview and the rationale of the most common
translation mistakes arising in the process of students’ mastering skills of bilingual
consecutive interpretation, and the set of suggested corrective exercises. The paper highlights
the value of propaedeutic work and the process of building up successful learners’ activities.
Keywords: business communication, professional discourse, professional competences,
translation, consecutive interpretation, difficulties in oral interpretation, mistakes, prevention
of interpretation failures.
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